
  Adiós, con el corazón 

   (602)   I / Spaans   ADI 

A - diós, con el co - ra - zón, que con el  
y al des - pe - dir - me de ti al des - pe - 

(Spaans danslied) 

Adieu met het hart,  
want met mijn ziel kan ik niet.  
En bij het afscheidnemen van jou,  
bij het afscheidnemen sterf ik.  

Jij zal het goede van mijn leven zijn,  
jij zal het goede van mijn ziel zijn,  
jij zal de kleurige vogel zijn,  
die vrolijk zingt in de morgen. 
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Jota 

Adiós, con el corazón,  
que con el alma no puedo  
y al despedirme de ti  
al despedirme me muero. 

Tú serás el bien de mi vida,  
tú serás el bien de mi alma,  
tú serás el pájaro pinto 
que alegre canta por la mañana. 

Adiós … 

Moderato 

Jota 
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Adiós, con el corazón,  
que con el alma no puedo  
y_al despedirme de ti  
al despedirme me muero. 

Tú serás el bien de mi vida,  
tú serás el bien de mi alma,  
tú serás el pájaro pinto 
que_alegre canta por la mañana. 

Adiós, con el corazón,  
que con el alma no puedo  
y_al despedirme de ti 
al despedirme me muero. 

al - ma no pue - do              Tú se - rás el bien de mi  dir - me me mue - ro. 

Fine 

vi - da, tú se - rás el bien de mi al - ma, tú se - rás el  

pá - ja - ro pin - to que a - le - gre can - ta por la ma - ña - na. 

al Fine 


